受戒儀規


巴利中文詞彙索引


巴利中文詞彙索引
a

abbhàna
238

復權、出罪、許容

abhabbapuggala
92

不能之人、不合格

àbhisamàcàrika-sãla
8
等正行戒

àcàra-sãla
17

慣行戒
àcariya
150

阿闍梨、教授師

adhikaraõasamatha


dhamma
266

滅諍法

  adhimàna
185

增上慢
adosa
3

無瞋

aggisàlà
312

火室

àjãva-a((hamakasãla
50

活命八戒

alobha
2
無貪
amanussa
91

非人

aüsakàsàva
293

肩袈裟
anàgàrika
78

非家、無家

anissita-sãla
9

不依止戒
aniyata
240

不定

anupasampanna-sãla
16
未具足戒

antaravàsakaü
99

下裙、安陀會

antaràyika-dhamma
371
障礙法

apalokanakamma
31

同意（求聽）羯磨

àpàõako(ika-sãla
9
終生戒

aparàma((hapàrisuddhi-
sãla
20

無執取遍淨戒

aparàma((ha-sãla
12

不執取戒

apariyantapàrisuddhi-
sãla
19
無制限遍淨戒

apariyanta-sãla
10

無限制戒

apa(icchanna
238

不覆（藏）

apàya
18
惡趣

appanà-samàdhi
26

安止定
arahant
78

阿羅漢

arahantaghàtaka
93
殺阿羅漢者

arahatta-phala
13
阿羅漢果、殺敵果

ariya-uposatha
10

聖者布薩  

aråpàvacara
5
無色界

asekha-sãla
14

無學戒

asura
18
阿修羅

atekicchà
235

不可懺之罪

attàdhipa(eyya-sãla
12
自增上戒

avirati-sãla
8
非離戒

avisuddha-sãla
13

不清淨戒
avãtikkama-sãla
21

不犯戒

àvuso
273

賢友、朋友、具壽

A
Abbhokàsikaïga
311
露地住支

âjãvapàrisuddhi-sãla
272

活命遍淨戒

Anumodanà
 43

隨喜

âpatti
37

罪、罪過、犯戒

âràdhanà
41

邀請、適意、滿足

âra¤¤ikaïga
305
阿蘭若住支

Aññhakathà-âcariya
117
義釋書師

b
bhante
28

尊者

bhàvanà-kamma((hàna
112

禪修業處
bhikkhunã
16

比丘尼

bhikkhunãdåsaka
93

強暴比丘尼者

bhikkhunã-sãla
16
比丘尼戒

bhikkhu-sikkha
104
比丘學處

bhikkhu-sãla
15
比丘戒

bhojana
219

軟食 
bhojanasàlà
312
食堂

bodhisatta
12

菩薩

buddha
35

佛

byàpàdavitakka
3
瞋恨思惟

B
Bhesajja
279

藥物

c
càritta-sãla
7

行戒、作持戒
càtuddasã
53

十四日

catuvagga
94

四位比丘
cetanà
1

思

cetanà-sãla
21

思戒

cetasika
1
心所

chanda
96

意欲

cãvara
277

衣（袈裟）

copàla-uposatha
53

牧牛者布薩
C
Cattu-pàrisuddhi-sãla
269

四遍淨戒

d
dasavagga
95

十位比丘
dàyajjaparibhoga
285

繼承受用

dàyaka
29

施主

dhamma
35

法

dhammàdhipateyya-sãla
12

法增上戒

dhammatà-sãla
17

法性戒

di((hinissita-sãla
9
依止邪見之戒

dubbhàsita
235

惡說

dukka(a
235

突吉羅、惡作

D
Dhammayuttika
64

法宗派

e
ekajjha-samàdàna
54

合一受持

E
Ekàsanikaïga
299
一座食支 

  g    
gaha((ha-dasasãla
58

在家十戒
gaha((ha-sãla
17

在家戒
gaõa
93

眾 (三位或兩位比丘)

gaõabhojana
296
眾食

garukàpatti
235

重罪

h
hànabhàgiya-sãla
14
退分戒

hattha
96

肘（長度的單位）

hatthapàsa
96
手臂距離

hãna-sãla
11

下等戒

hiri
6
慚

i
iõaparibhoga
284
負債（借）受用
I
Indriyasaüvara-sãla
271
根律儀戒

 j
jatubhesajja
225

脂藥
k
kahàpaõa
182

迦哈巴那  (貨幣單位)

kàlapakkha
100

黑半月

kàlapariyanta-sãla
9
時限戒

kàmàvacara
5
欲界

kàmavitakka
3
欲貪思惟

kàmesu
38
淫欲的渴望
kappiya
30

淨人

kammavàcà
95

羯磨規則

kasàvabhesajja
224

澀藥

kañhina
95

迦提那衣（功德衣）

khàdaniya
219

硬食
khantisaüvara-sãla
3
忍辱律儀戒

kicca rasa
6
執行作用

K
Kammavàcàsampatti
97

羯磨宣告成就 


Karaõãyametta Suttaü
41

應作慈愛經

Khalupacchàbhattikaïga



303
時後不食支  
l
lahukàpatti
235

輕罪

lakkhaõa
5

相
lohituppàdaka
94

出佛身血者

lokàdhipateyya-sãla
12

世間增上戒

lokiya-sãla
10

世間戒

lokuttarabhåmi
5
出世間界

lokuttara-sãla
10
出世間戒

loõabhesajja
226

鹽藥

m
magga-phala
7

道果
mahàdivasa
310

大日子

mahàphala
221

大果
mahàthera
31

大長老

majjhima-sãla
11
中等戒

mànatta
238

摩那埵、贖罪
màsaka
182

摩沙迦（貨幣量）

màtughàtaka
93
殺母者

meraya
217

發酵品

micchàcàrà
38

邪惡的行為

målabhesajja
223

根藥
musàvàdà
216
不妄語

M
Màgadha
182

摩竭陀國

Mahà Nikàya
27

大眾派

Maïgala Sutta
41

吉祥經
n
nàma
98

名（字）

¤àõasaüvara-sãla
3

慧律儀戒

¤atticatutthakamma
97

白四羯磨

navanita
222

酥油

nevasekhanàsekha-sãla
14
非學非無學戒

nibbàna
73

涅槃

nibhedhabhàgiya-sãla
15
抉擇分戒

niggahãta
117

抑制（鼻音）
niggaõtha-uposatha
53

裸體外道布薩  

nimantana
176
招待食
niraya
18

地獄
nissaggiya pàcittiya
241

尼薩耆波逸提、捨懺

nissita-sãla
9

依止戒

N
¥atti
97

動議、表白、告白

¥attisampatti
97

有效的動議  

Navaïga-upoasthasãla
87

布薩九戒

Nesajjikaïga
316
常坐不臥支
Nissaya
149

依止、所依

o
ottappa
6

愧

O
Ovàdapàtimokkha
I

別解脫教誡

p

paccekabuddha
20

辟支佛
pacceka-samàdàna
54

各別受持
paccupa((hàna
6
現起、現狀

pàcittiya
245

波逸提、懺悔

pàda
182

巴陀（貨幣量）

pada((hàna
6
近因、足處

pahàna-sãla
21
斷戒

pàràjika
236

波羅夷、破敗

pàramã
4
波羅蜜、完全、圓滿

paràma((ha-sãla
12

執取戒
paramparabhojana  
296
相續食

pàràjika
236

波羅夷、破敗

pàramã
4
波羅蜜、完全、圓滿

parinibbàna
78

般涅槃
paripuõõapàrisuddhi-
sãla
20

圓滿遍淨戒
parivàsa
239

別住

pariyantapàrisuddhi-
sãla
19
制限遍淨戒

pariyosàna
98
終結  
pà(idesanãya
256

波羅提提舍尼、悔過

pàtimokkha
94

波羅提木叉

pa(ipadikabhatta
177
初日食
pa(ippassadhipàrisuddhi-sãla
20

安息遍淨戒

patta
99
缽

pettivisaya
18

惡鬼界

phalabhesajja
225

果藥

phàõita
223

糖、糖蜜、砂糖

pharusàvàcà
216

不惡口

pisuõàvàcà
216 

不兩舌

pitughàtaka
93
殺父者

pubbahetuka-sãla
17

宿因戒

P
Paccayasannissita-sãla
276
資具依止戒

Pacchimakicca
100

事後工作

Paüsukålikaïga
289
糞掃衣支
Parisasampatti
94

僧眾成就
Parivàra
333

附隨、附錄

Pattapiõóikaïga
301
一缽食支  

Pàtimokkhasaüvara-
sãla
269

別解脫律儀戒

Piõóapàta
175, 278

缽食

Piõóapàtikaïga
294
常乞食支  

Pubbakicca
99

事前工作 

Pu¤¤ànumodanà
42

隨喜功德

r
rasa
5

味
råpàvacara
5

色界
R
Ratana Sutta
41

寶經

Rukkhamålikaïga
309
樹下住支
s
sabhàva
5
特相、自性相

sakkàyadiññhi
13
身見、薩迦耶見

salàkabhatta
176

行籌食
sàmaõera
16

沙彌 (沙門的候補者)

sàmaõerã
16

沙彌尼

sàma¤¤a
5

共相

sàmipàribhoga
285

主受用 

sammà-àjãva
2

正命

sammà-di((hi
3

正見

sammà-kammanta
2

正業

sammàsambuddha
20

正等正覺者

sammà-vàcà
2

正語

sampatti rasa
6
成就作用

samphappalàpa
216 

不綺語

saüvara-sãla
21

律儀戒
saïgha
35

僧伽、僧團

saïghabhatta
176

僧團食
saïghabhedaka
94

破和合僧者

saïghàdisesa
238

僧伽婆尸沙、僧殘

saïghà(iü
99

僧伽梨、雙層外衣

saïgãti
100

法式、結集

sapariyanta-sãla
9
有限制戒

sappi
222

奶油

satekicchà
235

可懺之罪

satisaüvara-sãla
3

念律儀戒
satta àpattikkhandha
23

七罪聚
sattàhakàlika
222

七日藥

sàvaka
78

聲聞

sekha-sãla
14
學戒

sekhiya
257
眾學

sikkhà
25
學處、訓練

sikkhamànà
16
式叉摩那、正學女

sãla
1, 4

尸羅、戒、道德

sotàpatti-magga
13

須陀洹道、入流道
sugatavidatthi
229

善逝（佛）指距

sukkapakkha
100

白半月

surà
217
酒品
S
Sapadànacàrikaïga
297
次第乞食支
Senàsana
278

住處

Sãmàsampatti
96

界成就

Sosànikaïga
314
塚間住支
t
taõhànissita-sãla
9
依止渴愛之戒

tela
223

油

(hitabhàgiya-sãla
15
住分戒

(ippassaddha-sãla
13
安息戒

tisaraõa
34
三皈依

thera
31

長老、上座、上臘
theravàda
16

上座部、南傳
theyyaparibhoga
284
盜賊受用
theyyasaüvàsaka
93
賊住  (冒充比丘)  者

thullaccaya
235

偷蘭遮、粗重罪

ticãvara
99

三衣（袈裟）

tiracchànagata
93
畜生

tiracchànayoni
18

畜生界
titthiyapakkantaka
93

歸入外道者

T
Tecãvarikaïga
291
三衣支

u
ubhatobya¤janaka
94

二根者

udakukkhepa sãmà
103
水界

uddesabhatta
176

指定食
upacàra-samàdhi
26
近行定

upajjhayà
7

戒師

upàsaka
34

優婆塞、信男、信士

upàsikà
34

優婆夷、信女

uposatha
53

布薩、說戒、齋日

uposatha-a((haïgasãla
17
布薩八戒

uposathagga
312

布薩堂

uposathikabhatta
177
布薩食
uttaràsaïgaü
99

鬱多羅僧、上衣

v
vàritta-sãla
7
止戒、止持戒

vàsanà
20
習氣

vattapa(ipatti
1
義務行

vematika-sãla
14
疑惑戒

veramaõã-sãla
21
離戒

vihiüsavitakka
3
傷害思惟

vikàla
218
非時

vipassanà
15

觀禪

vipassanà ¤àõa
10
觀智

virati-sãla
8

離戒

viriyasaüvara-sãla
3
精進律儀戒

vãsativagga
95
二十位比丘


visesabhàgiya-sãla
15

勝分戒

visuddha-sãla
13

清淨戒

V
Vatthusampatti
91

人選成就
                    y
yàmakàlika
220

非時藥

yàvakàlika
218
時藥

yàvajivika
223   

終生藥
Y
Yathàsanthatikaïga
316
隨處住支
�   由於考慮到初學者不懂得巴利字符編排的次序，因此則以羅馬字符的次序編排此巴利詞彙以便讀者容易查閱。本章所列出的詞彙是出現於正文、註腳等裡的巴利和中文詞彙。
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